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TARSADALMI, HOZGAZASÁGI és UEGUES TARTALMI HETLAP. — MEGJELEMIA MUDEN VASARNAP REGGEL. 

JÉME 
A lap előfizetési ára: 

Egy negyedévre........2kor. 
Eél évre......... ... 
Egész évre.......... 
Egyes szám ára ... .. 20 fill. 

Felelős szerkesztő: 

ZADORV KÁROLY. 
Lap kiadó tulajdonos: 

FIGULI ANTAL. 

A lap szelemi részét illető közlemények a Petrozsény 
és Vidékee szerkesztőségéhez; az előfizetések pede a 
.. Kiadóhivatalhoz küldendők. 

Hirdetések, valamint nvilttéri közlemények árszabal 
. szerint t számíttatnak 

A petrozsényi kir. 
járásbiróság. 

Fennállása óta legtöbbször foglalkozott la- 

punk ezzel a kérdéssel. És ez érthető, mert 
nemcsak Petrozsény, de az egész Zsilvölgy közön- 

ségének életbe vágó érdeke a petrozsényi kir. 

járásbiróság felállitása. 

Ezzel a kérdéssel foglalkozott Petrozsény 
község képviselőtestülete a f. hó 7-én tartott 

közgyülésében is, amiről a következők közlésé- 

vel kivánunk az általános érdeklödésnek eleget 

tenni: 
A telekkönyvi hatósággal felruházott petro- 

zsényi kir. járásbiróság és börtönhelyiségek épi- 

tésére vonatkozó szerződést az igazságügyminisz- 

ter folyó évi november hó 3.-án kelt 1908. 

691/2 számu leiratával jóváhagyta. 
Petrozsény község és az egész Zsilvölgy 

közönsége hálásan ismeri el, hogy pár évtized 
óta táplált legtöbb óhajtásának teljesitésével a 
kormány, nemzetgazdasági szempontokból állam- 
érdeket képező és a magyar nemzeti kultura 

érdekében missziót teljesitő ezen végvidéken oly 

állami intézményt létesitett, amely a rohamosan 

szaporodó lakosság érdekeinek előmozditásán 

kivül hatékony tényezőként hozzájárul ama haza- 
fias feladatok teljesitéséhez, melyeket földrajzi 

fekvésénél s önerejéből eddig elfoglalt pozitiójá- 
nál fogva Petrozsény és a Zsilvölgy munkás 

közönségétől a nemzet elvár. 

Több izben felterjesztett emlékiratokban is- 

mételten és indokoltan igazolta a helyhatóság, 

a petrozsényi járásbiróság felállitásának szüksé- 
gességét. A kormány jóakarattal méltányolta a 
megdönthetlen indokokat. És most, amidőn a leg- 

meszebbmenő anyagi áldozatok meghozatalának 
felajánlásával elvállalt kötelezettségét teljesiteni 

akarja, azon aggodalmat keltő akadály merült 

fel, hogy a kir. járásbiróság, telekkönyvi hivatal 
és börtönhelyiségek felépitéséhez és berendezé- 
séhez szükséges 160.000 koronában előirányzott 

költséget a község nem képes beszerezni. A fő- 

városi és vidéki pénzintézeteknél törlesztéses 
köl:sön kieszközlése iránt tett lépések nem vezet- 
tek eredményre. A jelenlégi mostoha pénzviszo- 
nyokat hozzák fel ahitelgyujtás akadályául. 

Petrozsény nagyközség mint erkölcsi testü- 

let, jelzálogi biztositékul szolgáló ingatlannal nem 
rendelkezik, a községi háztartás költségeit - 
csaknem kizárolag - az adózó polgárokra kirótt 

pótadóval fedezi. És az önadóztatási jog kétség- 
telenül elegendő biztosítékot nyujt az igazság- 

szolgáltatás eeltara emelendő épület épitési s 
berendezési költségeire nézve. Amit a kölcsön 

iránt megkeresett pénzintézetek is elismernek. 

Hogy szerződésileg elvállalt kötelezettségé- 
nek a község eleget tehessen, felterjesztésben 
és a községi képviselőtestület közgyüléséből meg- 

bizott küldöttség által azon kérelemmel járul a 
község az igazságügyminiszterhez, hogy az ál- 

tala jóváhagyott terv és költségvetés szerint a 
tetekkönyvi hatósággal felruházott petrozsényi 
kir. járásbiróságot a saját tárcája terhére fel- 
épitetni s a szükséges felszerelési ingókkal be- 
rendeztetni, avagy: ezen célra szükséges össze- 
get hosszabb lejáratu kölcsönként folyósitani 
sziveskednék. 

Petrozsény község képviselőtestülete kötele- 
zettséget vállal aziránt, hogy az érintett épitési 

s felszerelési költség s kamatainak megtéritésé- 

ről költségvetésében évenként törvényszabta mó- 
don gondoskodni fog. 

Midön a községi képviselőtestület elvállalta 
a birósági helyiségek felépitését s berendezését, 
nem számithatott a pénzviszonyok kedvezőtlen 
alakulására. Hogy ennek dacára eleget kiván 

tenni a község és a Zsilvölgy közönsége indo- 

kolt ohajtásának, azt bizonyitja, hogy az igaz- 
ságszolgáltatás forumának sürgös létesitését a 

METAZSÉNY és VIDÉKE TARCAIA 
Kisvárosiak. 

KODRA OLGA. - 

Láttad? - Hallatlan! - Karonfogva mennek! 
És megint uj toilett! Mit jelent ez? 

Hm, hogy mit jelent ? szólt a sovány járásbiróné, 

s gunyosan nézett kebelbarátnőjén végig, azt jelenti: 

hogy a mi városkánk leányai nem voltak elég ügyesek 

ezt a jó dalatot, elcsipni. Látod ez a jött-ment, idegen 

leány, megkaparintotta a maga részére. Ma olvastam a 

eKözvélemény, cimü hetilapban: eMártonffiy Károly 

nagybirtokos, eljegyezte Várteleki Lenke kisasszonyt, 

várteleki Várteleky Kamil, nyug. honvéd ezredes bájos 

és szellemdus leányáto. 
Nos, mit szóllok hozzá? Én ugyan előre... 

Kertészné ingerülten vágott a szavába : 
Igen, könnyü volt neki a mi szende kicsikéink- 

kel szemben, kitanult nagyvárosi kacérsággal győzelmet 
aaratni. S ezzel szikrázó szemekkel nézett végig ekicsi- 
kéjény, aki nagyon bájos baba volt: 27 évvel, fonnyadt 

cal, affektáló, erőltetett naivsággal. Ez a szikrázó 

szem, azt látszott mondani: Meddig ülsz még a nyaka- 
mon, te matla Látod! ezt a számbavehető fiut is el- 

szalasztottad. 
A doktorné szalonjában gyült össze a s városka 

aasszonynépsége. Mest mindenki az ablakhoz igyekezik, 

lIrta: 

hogy rut irigységgel a epletyka padrao feszitse az arra 

haladó bájos, fiatal párt. 
A győgyszerészné szörnyülködve takarta el arcát. 

Nézzétek, borzasztó, milyen kiszámitott kacér- 

sággal tartja a szoknyáját. Azt persze elfeledte az érde- 

mes erény hősnő, hogy otthon ifjukorukat jól meghaladó 

deánykáit, a tükör előtt, erre a sikkes szoknyatartásra 

tanitja. 
-Nem is lehet már nagyon fiatal; s azt hiszitek 

ez a szép arcbór természetes? Képzelem mennyi dolga 

van otthon a puder- puflinak, pirositónak, gunyolódik a 

ekicsike. 
- Nono, csak te hallgas, természetes, szép arc- 

bőröddel, - szól a Kertészné kisebbik lánya, egy csi- 
nos, 17 éves íruska. És nem igaz, hogy Lenke vén 
leány, velem egyidős. Tudod-e, hogy az anyja lehetnél. 

Pfuji ! 
Kertészné szigoruan nézett végig leendő büszkeségén. 

- Mici, menjen haza. 

Megyek is, de előbb megszólitom Lenkét, kit 
még az intézetből ismerek; s mindent elmondok, a mit 

itten beszéltek. S a rosszul nevelt gyermekek merész- 

ségével nézett anyja villogó szemébe. 
A kicsike megfenyegette csontos kezével. - 

Ezért még számolunk otthon. 

- Jó; de addig eldugom a pudert, 

nem mehetsz este szinházba. 

Kacagya hagyta ott dühtől reszkető anyját és 
testvérét. : 

festéket és 

Szerencse, hogy-e kis épületes jelenet alatt mindenki 

a fiatal pár nézésével volt elfoglalva. Már jó messzi 

voltak. 
Az iskola igazgatóné egy székre állva nézett utánuk. 

Már hárman vannak. 

Csakugyan. Micike utólérte őket; egy kicsit bátor- 
talanul megszólitva, beszédbe elegyedett velük. 

Kertészné lorgnettjén keresztül nézi, hogy jár a 

lánya szája. 
Ni most kacagnak. Vajjon mit? 
- Megölöm azt a lányt, ha haza megyek, sziszegi 

a kicsikéjes fülébe. 
Most vissza fordultak. Mici megcsókolja Lenkét 

és hazafelé siet. 
A fiatal pár ismét az ablak alatt halad. Ez volt 

az ugynevezett: ekorzó). 

Tulságosan sovány, jegyzi meg Grünné, egy 

kövér, hordó alaku kicsi, trippla tokás kereskedőné; 
a kiből bizony háromszor is kitelne, a lányka könnyü 
lenge alakja. És milyen nagy kalapja van. Pfujj! fel nem 
tenném egy világért a fejemre. Magában pedig ezt gon- 
dolja: holnap ugyan ilyet rendelek. 

Vártelekyék egy esztendeje laknak e kis városkába. 
Természetesen kerülték a társaságot. Az asszony ideg- 

beteg volt, azért menekültek a nagyváros lármája elől 
ebbe az unalmas, egyhangu fészekbe. A város végében 

csinos kis kastélyban laktak. ; 

Lenke jókedvü, szép gyermek volt. Aranyos kedélye 
beragyogta az egész szomoru házat. 
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czIiPő-, cSIZMA ÉS HaDFELSZE RELÉSI GVÁR. 

MOSKOVITS FARKAS és TÁRSA 
CS. ÉS KIR. KÖZÖSBADSEREG SZERZŐDÉSES SZÁLLITÓI. 

Petrozsény, Kossuth Lajos-utca Junger Samu házában 
; Elsórangu készményű férfi, női és gyermek lábbeliek, csizmák, munkás bakancsok eredeti gyét 

szabott árban árusittatnak. 

Árjegyzék kivánatra ingyen és bérmentve. 
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közszükség követelményének tekinti. Mert ha 
ebben a tudatban nem élne ilyen terhes kötele- 
zettséget nem vállalna magára, amennyiben 
kétséget nem szenved, 

szolgáltatás elutasithatlan követelménye, valamint 
az itteni viszonyok figyelembevételével az igaz- 
ságügyi kormányzat nem térhet ki azon állami 
feladat elől, hogy a petrozsényi kir. járásbiróságot 

felállittassa. De ezzel nehány évre a biróság 
szervezése talán elhuzódnék. Ennek az eshető- 

ségnek kivánja Petrozsény község közönsége 
elejét venni. Ezért hozza meg az anyagi áldo- 

zatot, melyet a kormány bizonyára méltányolni 
fog s módot nyujt arra, hogy a jövő év folya- 
mán a kir. járásbiróság Petrozsényben - a 
község kérelmének teljesitése folytán = mükö- 

dését megkezdhesse. 

KÜLOÖN FELÉK: 
Személyi hir. B7. Bornemisza Lipót Hunyaád- 

vármegye főispánja f. h. 9-ike óta Petrozsényben tar- 
tózkodik. A főispán négy napon át Petrozsény község 

községi közigazgatásának menetét, a községi háztartás 

vezetését vizsgálta meg. Hivatalos állásából folyó rend- 
szeres vizsgálat teljesitésénél közremüködtek dr. Tóth 

Géza főispán titkár, Buday Péter jár. számvevő 

Porsch József szolgabiró 

Eljegyzés. /acina Gyula máv. petrozsényi ál- 

lomás-felvigyázó folyó hó 9-én eljegyezte Petrozsényben 
mezőmadarasi özv. Fodor Istvánné kedves leányát fodor 

Arankát. 
- A petrozsényi rk. nőegylet f. hó 6.- 

rendkivüli közgyülést tartott, özv. Maderspach Viktorné 

elnöklete alatt, amelyen a választmány alapszabálysze- 
rinti kiegészitési nyert. Megválasztattak: Kosztela Já- 
nosné, dr. Nesztor Kamilné, Muschong Rezsőné, Sárközy 

Tihamérné, Nick Józsefné, Pán Jánosné, Somogyi Já- 

nosné, Salló Károlyné, Peck Mihályné és Földeáki Jó- 

zselné. Póttagok lettek: Varga Ignácné, Régeni Józseiné 
és Varga Gyuláné. A nőegylet a többi között azt is 
elhatározta, hogy a jövő farsangon, február 6-án a rk. 
templom javára jótékonycélu mulatságot rendez, amelyre 

nézve a szükséges előkészületet a karácsonyi ünnepek 

után megkezdi. 

rlükedvelő előadás. A vulkáni ifjusági egye- 
sület a mult vásárnap tartotta táncmulatsággal egybe- 

kötött mükedvelőelőadását. A táncmulatság is igen si- 
került volt, mi azonban a mükedvelő előadásról kivánunk 

szólani, mint olyanról, mely nevelői célokat szolgál. A 
jobbára egészen kezdő mükedvélőkből álló társaság 
Gárdonyinak A bor c. szinmüvét adta elő. A falusi 

és 

án 

hogy ugy az igazság- 

tudósitásunkat. 

történet előadása merész vállalkozás volt. Részint ismert 

alakokat személyesiteni, részint drámailag nagyon nehéz 

jeleneteket megjátszani nem kis feladat kezdő mükedvelő 

társaságnak. És a fiatal csapat várakozáson felül sike- 

rült előadást produkált. Az a nagy és előkelő közönség, 
a mely megtisztelte látogatásával a. fiatal egyesületet 
osztatlan tetszéssel kisérte a darab előadásának mene- 

tét. Bár nem szeretjük a mükedvelők játékát szinésznek 

játékával összehasonlitani, ez az előadás becsületére vált 
volna jobb szintársulatnak is. HModossy György, Litvák 

Gizi, Borbély Anna oly kifogástalan alakitást nyujtottak, 

mi vidéki mükedvelőknél esemény számba megy. Nuver 

Mabyija és Oprisa Anna Rozija pompás ciheder egyéni- 

ségek voltak. Mercsik Ödön (Göre) Nagy Lajos (Giurbuics) 
kepességük legjavát fektették bele szerepükbe. Gige/ 

István kellemes öreg parasztja (Mihály) nemes és Bor- 

bély Ilonka Szunyogné szerepében kifogástalanul átértette 

a mondani valóját. Meg kell emlitenünk Simion A. Ru- 

dolf Kácsáját, ami bár kissé tulzott volt, de igyekezett 

bpele illeni a keretbe, minden szavát tetszés kisérte. 

Oprisa Sándor és a két Szép, mint epizódisták kitünőek 

voltak. Nem lenne teljes a tudósitásunk, ha meg nem 

emlitenénk a kis Lobstein Olgát, aki feltünt értelmes 

beszédével és ügyes játékával, épen ugy, mint a kelle- 

mes arcu Ezzel befejeztük az estéről szóló 

Azonban ne zárjuk azt addig le, amig 

meg nem adjuk azoknak is az elismerést, akik e szépen 

sikerült estét támogatásukkal elősegitették. Azok pedig 

az egyesület előljárói s azok élén Blaschek Aladár fő- 

mérnök, aki semmi fáradságot nem kimélt, hogy a fia- 

talokat személyesen is buzditva sikerre vezesse a még 

csak munkája kezdetén levő egyesületet. Ahol egy egye- 
sületnek ilyen vezetői vannak, ott lehet csak szó igazán 

nevelő munkáról. Az előadás után táncra perdült a fia- 

talság s reggelig mulatott igazi fiatalos jókedvvel. A be- 

vételből kiadások leszámitásával több mint 200 korona 

jutott az egyesület pénztárának. (S.) 

Felolvasás. A vulkáni ifjusági egyesület f. hó 

13.-án, vasárnap délután ingyenes népies felolvasást tart. 

Előadó Wellesz Jenő vámtiszt lesz. Vendégeket szivesen 

lát az egyesület Elnöksége. 

A Mozi. Örömmel referáltunk már több izben 

róla. Konstatáltuk tapasztalatunk alapján, hogy a közön- 

ség kedveli a fénykép-mutatványakat. És sokkal helye- 

sebb, ha a nép ott tölti idejét, mint a füstös, büzös pálinka- 

Wolinek fiu. 

mérésekben. Kevesebbe is kerül, meg tanulságos, az 

életből vett képek látásán gyönyörködve tanulhat. El 

kell ismernünk, hogy a képek általában igen jók. Két- 

szer, háromszor megnézni is érdekes egy-egy drámai, 

vagy kacagtató jelenetet. Azt is el kell ismernünk, hogy 

minden harmadik este 78 uj képsorozat teszi válto- 

zatossá a müsort. Tapasztaltunk hiányokat, észrevétele- 

ket tettünk a javitás érdekében ott, hol a közönség en- 

nek szükségét látta. Ez a nyilvánosság orgánumának 

kötelessége, valamint az is, hogy a megérdemelt elis- 

merést kifejezésre jutassa. Megtámadtuk a zenét és az 

intézőség. a szerződésszegő cigánybanda helyett - egye- 

bet nem tehetvén = zongorát szerzett és karmestert 

hozatott. Biztos tudomásunk van arról is, hogy a padok 
helyett kényelmes támlásszékek s a nagy asztalok helyett 
kis asztalok lesznek a teremben elhelyezve. Láttuk a 

tervrajzát a terem diszitésének, amely valóben stilszerü, 
igen szép, de a kivitellel várni kell, minthogy egyik ol- 

dalon a fal egyrésze még teljesen nincsen kiszáradva s 

a drága diszités kárba veszne. Ilyen akadályok, ilyen 

nehézségek okozzák, hogy az intézőség szándéka, terve 

és a közönség kivánalmának megfelelőleg minden intéz- 
kedést egyszerre meg nem tehet. Természetes, hogy az 

elhárithatlan akadályokért az intézőséget okolni nem 
lehet. Kevés türelen és a saját érdekéből is minden 

lehetőt megtesz - aminthogy eddig is megtett - a 
vállalat, hogy az eUránia közönségünknek kifogástalan, 
kellemes szórakozási helye legyen. Azok a hiányok, 

melyekre rá mutattunk - éppen a vállalat érdeképben - 

nem szolgálnak akadályaul annak, hogy a produkciók- 

ban gyönyörködjünk. A mozgófénykép teknikája még 

nincsen olyan tökélyre fejlesztve, hogy olykor-olykor 
zavarok ne forduljanak elő. Ezzel is számol a közönség, 
csak azt ohajtja, hogy minél ritkább esetben forduljon elő. 

Az azonban már nem a teknika rovására esik, hogy 

30-40 percnyi szüneteket tartanak, mikor a program- 

mot ujra kezdik. Ez boszantó, ezen az intézőség azon- 

nal segithetne. 

A szegénysorsu tüdőbetegek javára Csak 

egy virágszálat, jeligével megindult országos gyüjtés 

igen sikeres befejezést nyert Petrozsényben és megyénk 

több helyén. Arról értesülünk, hogy nemcsak várme- 1 
gyénkben, hanem Petrozsényben is rendezni fognak még 

a tél folyamán egy nagyobbszabásu jótékony estélyt. 

Az estély sikerét azok biztositják, a kiknek már neve garan- 

cia, hogy a nemes célra szép anyagi sikerü estély lesz, 
ezenfelül társadalmi életünknek egyik emlékezetes mű- 
vészi sikere. Barabás Béla dr. országgyülési képviselő 

az egyesület társelnöke mint értesülünk a Petrozsényben 

rendezendő előadás ügyében urhölgyeket és urakat kért 

föl rendezésre és közremüködésre, kiknek közremüködése 

az és erkölcsi sikert biztositja. A közremüködők 

névsorát s lehetőleg a programmot is legközelebb kö- 

zülni fogjuk. 

Hunyadmegyei Almanach cimen karácsony 

táján egy kötetet ad ki Dénes Károly Hunyadvármegye 
kir. tanfelügyelője az 1909. évre. A Hunyadmegyei Alma- 

nach uttörő munka, mert mig egyrészről kimeritő jegy- 
zékét adja Hunyadmegye összes állami, megyei és magán 

tisztviselőinek, iskoláinak s azok tanárainak, tanitóinak, 

ügyvédeinek, orvosainak,. gyógyszerészeinek stb., keres- 

kedőinek, vendéglőseinek, kávésainak és iparosainak; 

addig másrészről szépirodalmi részében kizárólag Hunyad- 

megyében müködő iróknak müűvei fognak napvilágot látni 

Közölni fogja 1909. évi I. kötetépben az összes hivatal. 

Vártelekyt mindenki nyers katona embernek ismerte. 

De otthon, a kis családi körben a legjobb, legszeretőbb 
apa volt. 

Kis leányánál ő pótolta a barátnót, társaságot; 
hallgatta a zongora játékát, kedves csacsogását. 

A szegény idegbeteg asszonyra jöt tett a csend, a 
pompás hegyi levegő, gondos, szerelő ápolás. Szemmel 
láthatólag javult az egészsége. 

A kisvárosi társaság mindennap leste, mikor teszik 

meg a szokásos látogatásokat. Furta az oldalukat a 

kiváncsiság, hogy élnek, miból élnek, honnét jöttek. 
Végre a cselédeket kezdték iaggatni. 
Grünné, a kis kövér kereskedőné a Pestről hozott 

öreg szakácsnét kezdte vallatni a bolt ajtóban. 

Mondja: miból él a maga gazdája? Hol var- 

ratja a kisasszony a ruháit? Sok pénzt költenek ? Piacra 
megy ? Mit vesz ? Mit főz? Hány tál ételt esznek ? Meny- 
nyi hust vesz ? 

Hallja-e ténsasszony! Ha maga nagyságos asz- 

onynak hivatja magát, akkor ne törődjék azzal, hogy 

gazdám mit eszik, miből él. Alászolgája 
Grünné hüledezve bámult utána. 
ü, milyen frech népség. Én ténsasszony? 
én? Azért tanulok vénségemre zongorázni? Azért 
áldozok annyit ruhára? Azért neveltetem a kis lányom 
Pesten ?, hogy ténsasszony, legyek? No majd befütyü- 
ök én nektek. 
Délután első dolga volt a pletyka zsuron, a leg- 
unyább rágalmakkal bepiszkolni Vártelekyéket. 

kis városnak szenzációja van. Mártoniíy Károly, 
erekkorától dee nevelkedett ele 

Ez óriási izgalmat okozott, ugy a lányok, mint a 
mamák körében. 

Volt most elég dolga a divatárusnőnek, varrónőnek. 

Minden mama reménykedett, hátha az ő kislányát 

szereti meg és röpiti piactéri emeletes házába. 

Pedig ha tudták volna, hogy Károlynak eszeágába 

sincs a pletyka társaságból feleséget választani. 

Kényszerüségből elvégezte a szokásos látogatáso- 

kat; mert mindenki régi ismerőse volt. 

Dicsérte a mamáknak lányaikat; felidézett nehány 

gyermekkori epizódot, ennyi az egész. S végül minden 

leány szemében Ő lett az a bizonyos, bár későn jött 

nagy Ő 
Kertészné feltünő kedvességgel fogadta. Fiának 

szólitotta, csókot nyomott prejála és ott marasztotta 
ebédre. 

Persze az asztalnál ckicsikéje mellé ültette, a ki 

naivan, szemlesütőött arccal hallgatott. 
A kinálgatás megnem szünt. Parancsoljon ebből a 

buddingból, a kicsikém csinálta. 
OÖOh nem egészen, csak én sóztam. 
A mama lenyelt egy falatot. S rémülten, halványan 

dörmögi: ugyan alaposan megsóztad. 
Károly is megkostólta, de aztán köszöni szépen, 

fogadása tiltja a budding evést: Végtelenül sajnálja, mert 

ez valóságos remeke a konyha müvészetnek és dicséri 

a kis gazdasszony ügyességét. 
Ebéd után a zongorához ült s valami emeleős 

nocturnét kalimpált végig. 
Mit szól a kicsikén játékához, kérdi Kertészné 

anyai büszkeséggel. 
Mesteri! 
Igen, szólal meg a sarokból Micike, hat hétig 

mindennap ezt ijátszotta, csak jól tudja mire maga jön. 

A mama és a kicsike pulyka vörösek lettek a 
méregtől és szégyentől. 

Károly zavartan babrált a hangjegyek közt s ugy 
tett, mintha nem hallotta volna. Azután feltünő kedvesen 

társalgott a kicsikével. 

A mama már biztosra vette győzelmét. És minden- 
nap várta, mikor jön megkérni a leánya kezét. 

De bizony nem jött soha. 
Vártelekyéket még Pestről ismerte. Már akkor sok 

kellemes órát töltött házuknál. Most uból felelevenitet- 
ték az ismeretséget. 

Lenkét most látta először, mert mig Pesten volt, 
a kislány az intézetben lakott. 

Össze sem lehetett hasonlítani a kisvárosi pletyka 
lányokkal. Lenke előkelő, kedves modorát, bájos, fiatal, 
szépségét. 

Csakhamar mindennapos, megezekott vendéglelt 
Vártelekyéknél. Szivesen látták. A papával politizált. A 
mamát gyöngéd figyelemmel mulattatta. Lenkével zon- 
gorázott, tenniszezett, pajtáskodott. 

És bizony nem csoda, ha a két fiatal sziv meg- 
szerette egymást. 

A szülők boldogan egyeztek bele a házasságba: 
Az esküvőre összegyült a rokonság. Annyi fényes 

egyenruhát sem látott még a kisvároska, mint ezen a 
napon. A lányok mind aranyzsinorról álmodtak. 

Diszes kocsisorban kisérték a boldog fiatal p rt 
a templomba, hol már előre vészegyüll a iváncsi 
közönség. ; 
Kertészné a lányával tüntetőleg előr 
az oltár közelébe. Girünné a háta mögött ágaskodott. 

A fiatal párra most adta a pap az áldást. Lenke 
szemében a meghatottság, boldogság könnye csillogott. 
Nézd, sugja Kertészné Grünnének: hogy szimu 

lálja a meghatottságot. Pedig magában mulat a mi 
főzésünkön és örül a beugrasztott baleknek. 

Csunya eyényele mely még az előtti 
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rint kiirandó (pl. szalonna 2 kgr., 
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főnökök arcképét s Hunyadmegye vadregényes tájainak 

képét, mindezt eredeti felvétel után. A kötetet a Franklin 

Társulat nyomdája állitja elő, mely ezidőszerint a leg- 

izlésebben és legtökéletesebben képes a nyomda-technika 

Almanach boritékára terén dolgozni. A Hunyadmegyei 

Szalatsy Rezső tanár rajzolt gyönyörü cimképet. De csi- 

nos raizaival találkozunk a kötetben is. A kötetben talál- 

kozunk Kállai Jenő festőmüvész több csinos raizával is. 

Teljes és pontos naptárt fog tartalmazni. Ezért bármely 

naptárt nélkülözhetővé fog tenni. Tartalmazza a teljes 

cimtárt, mely a következő adatokat fogja közölni: Királyi 
ház, királyi udvartartás, m. kir. miniszterium, a hunyad- 

megyei róm. kath., református, ág. ev., gör. katholikus, 

gör. kel. róm., izr. egyházak, hunyadmegyei katonaság 

és csendőrség, hunyadmegyei országgyülési képviselők, 

vármegye, törvényhatósági biz. tagok, virilisták, összes 

megyei bizottságok, főszelgabiróságok, községi és kör- 

jegyzők, orsz. gyülési képviselőket és megyei törvény- 

hatósági képviselőket választó kerületek községei, rend. 

tan. városok, ezek képviselőtestületei, törvényszék, járás- 

biróságok, ügyészség, pénzügyigazgatóság, kir. tanfelü- 

gyelőség, áll. tanitóképezde, polg. és el. iskolák, ifj. egye- 

sületek, ált. tanitóegyesület, hunyadmegyei középiskolák, 
Hunyadmegyében müködő egyesületek, áll. épitészeti hi- 

vatal, erdészet, hunyadmegye lapok szerkesztői és munka- 

társai, vasutasok, postások, állami és magán bánya- 

vállalatok, petrozsényi határrendőrség, gazdasági szak- 

tanár, telepitési tisztviselők, ügyvédek, közjegyzők, orvosok, 
győgyszerészek, dévai önk. tüzoltok, kórházak, takarék- 
pénztárak, kerületi munkásbiztositó intézet, magán mér- 

nökök, összes hunyadmegyei kereskedők, vendéglősök, 
kávésok, iparosok. Ily rendkivüli bó és értékes tartalom 
dacára, bár a munka kiadása rendkivül nagy kiadások- 
kal jár, s hogy mindenki könnyen megszerezhesse, a 

munka egy füzött példányának árát csak 3 khoronában, a 

diszes vászonkötésbe koötött példány árát 5 koronában 

szabtam meg. Hogy az értékes mű szerzője a nyomatandó 
példányok száma iránt tájékozhassa s a tetemes nyomda- 

költséget fedezhesse, kéri a t. közönséget, sziveskedjék 

megrendelését lehető sürgősen cimére megküldeni. Csak 
igy válik lehetségessé, hogy a munka évről-évre meg- 

jelenjék s Munyadmegye történelmére nézve valóságos for- 

rásmunhkává váljék. 

Figyelmeztetés. A karácsonyi és ujévi rend- 
kivüli csomagforgalom idele alatt a küldeményeknek kése- 

delem nélkül való kezelése csak ugy biztositható, ha a 

közönség a csomagolásra és cimzésre vonatkozó postai 

szabályokat betartja. Különösen szem előtt tartandók a 

következők: Pénzt, élszert, más tárgyakkal egybe cso- 
magolni nem szabad. Csomagolásra faláda, 

font kosár, viaszos vagy tiszta közönséges vászon, kisebb 

értékü és csekélyebb sulyu tárgyaknál pedig erős csoma- 
goló papir használandó. Vászon vagy papirburkolattal 

biró csomagokat, göb nélküli zsineggel többszörösen és 

ijó szorosan át kell kötni, a zsineg keresztezési pontjain 

pedig pecsétviasszal kell lezárni. A pecsételésnél vésett 

pecsétnyomó hasznáiandó. A cimzésnél kiváló gond for- 

ditandó a cimzett vezeték- és keresztnevének vagy más 

megkülönböztető jelzésnek (pl. ifjabb, idősb, özvegy stb). 

továbbá a cimzett polgári állásának vagy foglalkozásá- 

nak és lakhelyének pontos kitételére; a Budapestre és 

Bécsbe szóló küldemények cimirataiban ezenkivül a ke- 
rület, utca, házszám, emelet és ajtó jelzés stb. kiteendő. 

A rendeltetési hely tüzetes jelzése (vármegye) s ha ott 

posta nincs, az utolsó posta pontos és olvasható fel- 

jegyzése különösen szükséges. A cimet magára a bur- 

kolatra kell irni, de ha ez nem lehetséges, úgy a cim 
a táblácskára, bórdarabra vagy erős lemezpapirra irandó, 
melyet tartósan a csomaghoz kell erősiteni. A papirlapokra 

irt cimeket mindig egész terjedelmében kell a burkolatra 

felragasztani. felette kivánatos, hogy a feladó nevét és 
lakását, továb)á a cimirat összés adatait feltüntető papir- 

vesszőből 

lap legyen magában a csomagban is elhelyezve arra az 

esetre hogy ha a burkolaton levő cimirat leesnék, el- 
veszne, vagy pedig olvashatlanná válnék, a küldemény 
bizottsági felaontása ulján a jelzett papirlap alapján a 

ézbesiteni lehessen. Kivánatos továbbá, 
hogy a feladó sajat nevét és lakását a csomagon levő 

kitüntesse. A csomagok tartalmaát 

mint a saállitólevélen szabatosan és 

részletesen kell jelezni. Budapestre Bécsbe szóló 
élelmi szereket, illetve fogyasztási adó alá eső tárgya- 
kat (husnemü, szeszes italok stb.) tartalmazó csomagok 
cimirataira, nemkülönben az ilyen esomaghoz tartozó 
szállitóleveleken a tartalom, minőség és mennyiség sze- 

egy pulyka 3 kgr. 2 
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CSARNOK. 

Petőfi aproságok. 
I 

Aszódi diák korában volt Petőfi 
Borcsába, az akkor Assódon időzött szintársulat egyik 
fiatal szinésznőjébe, annyira, hogy miatta szinészszé akart 

lenni s a társasággal menni. Az igazgató azonban csak 

ugy volt őt hajlandó társulatába fogadni, ha előmutatja 

iskolai bizonyitványát. 

fülig szerelmes 

Elment tehát tanárához, Korenhez s bizonyitványát 

kérte, mert, mint mondá, nem akar tovább ott maradni 

és tanulni, hanem szinész akar lenni. 

Maijd adok én neked, - felelte Koren, szi- 

nészetet s olyas valami után nézett, amivel a nadrá- 

gokat szokta volt porolni; de amig az előkerült, Petőfi- 

nek már csak hült helyét találta. 

tudta, hogy a mi halad, 

ez oknál fogva kerülte az iskolát. 

Petőfi azonban el nem 

marad s 

Koren azonnal irt az apának, s arra kérte, sies- 

sen Aszódra, mert fia rossz uton van s attól lehet tar- 

tani, hogy ha a szinészek elmennek, Sándor is utánuk 

oldja a kereket. 

Az apa Koren levelére el is utazott aszódra. Mi- 

dőn Sándor meglátta, 

kolni kezét, de Ő 

igy szólt: 

Előbb megkérdem 

magadat? s intett neki, 

Petőfi lehorgasztott fővel haladt mellette, azon 

gondolkodva: nem volna-e jobb odább állani? De mint- 

hogy atyja szemmel tartotta, felhágyott ezzel a szándék- 

kal és követte őt Korenhez. 

elébe sietett és meg akarta csó- 

visszarántotta mind a két kezét s 

Koren urtól, 

hogy kövesse. 

hogy iól viseled-e 

Koren a történteket hiven elmondta az apának, 

aki mogorván hallgatta végig kedves Sándor fiának vi- 

selt dolgait. A fiu lakására visszatérve, az apa észre- 

vétlenül becsukta az ajtót, aztán szótlanul felnyitá 

táskáját s olyasfélét vett ki belőle, marhákat 

szokták terelni s kegyetlenül elverte fián a port, közbe- 

közbe felkiáltva: 

uti- 

amivel a 

- Hát kell-e Borcsa ? Kellenek-e a komédiások ? 

Ilyeténképpen megpuhitva Sándor mindent megigért 

apjának, amit csak óhajtott s ezzel vége is szakadt a 

Borcsával s az aszódi szinészekkel folytatott komédiának. 

(Székely S. följegyzése). 

II. 

A pápai főiskolában egyik szombaton délelőtt több 

diákot megidéztek kávéházi mulatságért. Az 

végén ott állt: el13-ik ügy. 

A megidézett diákok ilyenkor a kapu alatt levő 

széles termésköveken ácsorogtak, amig rájuk került a 

sor. Télen volt s kegyetlen hideg. Ott volt Petrovics 
Sándor is, egy vörös galléron kopott köpenyben, amely- 

nek jobb szárnyát bal vállára vetette s didergett a töb- 

biekkel együtt. Csizmájának sarka annyira ferde volt, 

hogy nem is a talpán járt, hanem az oldalán. 

Egyik kisebb diák, akinek neve szintén ott volt a 

fekete táblán, megszólitotta: 

- Petrovics ur, hogyan történhetett az, 

bakancsa nem oldalvást, fent a 

idézések 

Pelrovics Sándor. 

hogy a 

hanem fejének kellő 

közepén lyukadt ki? 
Mire igy felelt Petrovics: 

Neo lássa csak! Még a csizmám is azt mutatja, 

hogy én nem vagyok olyan ember, mint a többi! 

a 
mástól kilóméter távol 
egy etgrgl szatócs- Totesd 
üzlet italméréssel, hozá- 

tartozó 3 szoba, konyha, kamara és pin- 

cével ellátva, örökáron eladó, értekezhetni 
Maksay Károly ulajdonossal Totesd, u. p. Kernyesd. 

vasuti állo- 

H magya tejlel mt- Tejesarmaal ee gszetaat 
Bnen tültetitk VILHÁL 

Sz. 1970-19008. 

Faeladási hirdetmény. 

A petroszi volt urbéresek elnöksége a nagyméltó- 

ságu m. kir. földmivelésügyi Minister Urnak 24255/905. 

és illetve 58614/907. számu magas engedélyével a pet- 

roszi erdejökön kijelölt mintegy 761 kat. holdon található 

181.900, bükk-tüzifára becsült faálló- 

mányt jövő 1909. év január hó 4-én délelőtt 10 

órakor Petrosz községházán tartandó szó- és 

összesen mintegy 

irásbeli árverésen elfogja adni. 

47900 korona. 

4790 korona. 

Utóajánlatok nem fogadtatnak el. 

Kikiáltáskor......... 

Bánatpénz 

A részletes árverési és szerződési feltételek a pet- 

roszi volt urbéresek előljáróságánál, a petrozsényi m. 

kir. járási erdőgondnokságnál és a dévai m. kir. állami 

erdőhivatalnál a hivatalos órák alatt betekinthetők. 

Déva, 1908. évi december hó 6.-án. 

A petroszi volt urbéresek 

elnöksége. 

SCHWALB NÁTHÁN 
ÓRÁS- ÉS ÉKSZERÜZLETE 

PETROZSÉNY, (Kossuth Lajos-utca). 

Ajánlja a közelgó karácso- 

nyi és ujévi ünnepekre a 
most érkezett és dús válasz- 

tékban kapható 

Karácsonyi és Ujévi ajándéktárgyait, 
u. m.: brillans, gyémánt, arany- és 

esüstnemeit. Ezüst disztárgyaiban u. m: 

asztali diszek, dokányzókészletek, fel- 

szolgáló tálcák, névjegytartók, evő- 

eszközöket, eré és séta- 

pálcákat stb., 

Továbbá dús k külön- 
féle gramopfonokban és 

s lemezekben. 

Szolid árak! 

Pontos 

kiszolgálás!! 

THE KING 
of Jamaika 

a legiinomabb minőség. Eredeti 

töltés. Legnemesebb faj. Kiadós, 

tiszta és zamatos. 

HbEII TEstutatt C 

PETROZSÉNY. 



1908. XII. évfolyam. Petrozsény és Vidéke. 

Eegyjes 

Iinietésel 
Imiányos áf0l 

felvétetnek 

e la] 

iatóttivatalában 

eegc 

nincs jobb a 

Réllzá 
Vásárlásnál azonban vigyázzunk 

1 doboz 60 fillér. 

Csak RÉTHY-félét fogadjunk el! 

00 

Köhögés, reketség és hurut ellen 

/ 

és határozottan RÉTHY-félét kérijünk, 
mivel sok haszontalan utánzata van. 

z ttsütt jt = 
VIRÁGMÉZ 
tanlató kilnárammonként 60 hr.-éri. 
FINBEN FERENEZ-nél Pelrozségy, alsá-eolonia. 

00 ele 

IRISIÁ 1 GÜZMOSÚ es VEGUTISZTITŐ 
" 6048 0L025041. 
Evüllal mi és térti telermennietet masni és vaszzni, 
muanenmietet veduiled tisztitani, oy0rsan a legszebb 
=lIlllllo 
Iiz horunát medhalató számla üsszednél a esomat 
vérmentve külietit vissza. Esomadolás dijtalan. 

tim: ,KRISTÁLY Gőzmosá-gyár 
sa KOLOZSVÁR, (pályaudvar). m. 

2 ] 

netrezsényi I 
hönyvayomda as CÉ 
künyvhötészet 

tisztelt 

2 Midőn a kultura tért hóditott 
a Zsilvölgyben, Petrozsényben 
nyomdát állitottam, a társadalmi 
életnyilvánulás követelményeit ki- 
elégitendő hirlapot inditottam, hogy 
a sajtó erejével a hazafias célt 
szolgáljak A kezdett nehézsé- 
geivel küzdve, anyagi áldozatok 
meghozatalával tartottam fenn s 
oda fejlesztettem a nyomdát, hogy 
a legmesszebb menő igényeket a 
legjutányosabban kielégiteni képes 
vagyok; miért is a n. é. közön- 
ség szives támogatását kérem 

Hivatalos- és 

nagyérdmü 

FIGULI A 

EE 

A müvelt közönség folyton 
fokozódó igényeinek a haladás, 
a fejlődés kivánalmainak ki- 

elégitését szem előtt tartva 

KÖNYVKÖTÉSZETET 
rendeztem be gépezettel, 

legmodernebb eszközökkel fel- 

szereltem s ebbe a szakmába 
vágó munkálatok teljesitését 

megelégedésre s a legjutányo- 

Vasárnap, december 13. 

I 

i 
Van szerencsém Petrozsény és vidéke mélyen m 

közönségének 

Papir-, rajz- 

és 

amuarestenés 

tisztelettel tudomására adni, hogy 1893. év óta fennálló könv 
és papirkereskedésemet ezen szakba vágó cikkekkel dusan fel- 
szereltem s a legfokozottabb igényeket pontosan s a legjutányo- 
sabban kielégitem. Tanszerek-, rajz- és iróeszközök, tankönyvek, 
imakönyvek, albumok stb. nagy választékban állnak rendelkezésre 
s ezeket is legolcsóbban árusitom el. A legegyszerübbtől a 
legfinomabbig: irodapapirok, levélpapirok, névjegyek, eljegyzési 
kártyák stb. kereskedésemben jutányos áron kaphatók. 

b he 

sabban elvállalom. 
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,Belrsény és Vidéhe" 
miaunutánu r kiadóhivatala. 
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Tömeges látogatásokat kérem teljes tisztelettel: 

REINER ANDOR, P zzser 

Karácsonyi és ujévi hagyvagar a 

PÁRISINAGYÁRUHÁZBAN 
Petrozsény, Kossuth Lajos-utca és tér, Dr. Rosenberg Ignác-féle ház. 

Mindenki vásároljon a Párisi Nagy Áruházban, hol 
karácsony és ujévre az alant jelzett ajándéktárgyakat 
szerezhetjük be: Dohányzó készletek, szivar-, dohány-, 

l és pénztárcák, utikészletek, bőröndök, velen- 
ecei tükrök, plüskazetták, plüsalbumok, arckép- és leve- 

egelepnak emlékkönyvek, fali-diszek, fali-képek, china- 
ezüst-, üveg-, és porcellán-tárgyak, kézi-táskák (ridikül) 
körömkészletek, báli legyezők, illatszerek, pipere-szap- 

panok, szappan áruk, sakk és dominók. 
Gyermek-játékokban, baba-kocsik, francia- és öltözött babák, porcellán, 
nikkel és cinedények, mozgófényképek, laternamagikák, tivoli és társas- 
játékok, épitőszekrények, felhuzós automobilok, sinen járó vonatok, 

III puskák, kardok, továbbá férfi és női fehérnemüek, boák, sárcipők, eső- 
ernyők, nyakkendők, gallérok, kézelök, gamásnik, téli alsó trikók, ha- 

I risnyák, sapkák, fekete és fehér kötények stb. 
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